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MAKCHUMBI-HACTABJIEHHUSA KAK CPEACTBO BBIPAYKEHU A
AJIBTEPHATUBHBIX (AHTH) HEHHOCTHBIX OPUEHTAIIU UICITAHCKHNX

BOEHHOCJTYXAINUX
YK 81°27 AHHOTAHA
HccnenoBanne  MOCBSIIEHO — WM3YyYEHHUIO  CHenu(UKA
akcuochepbl BOEHHOCITYKalUX, IIPU3BaHHBIX Ha
Huxonaii C. Bnagumupon 00s513aTEIBHYI0 BOCHHYIO CITY>KOy ([0 TPHU3BIBY) B apMHIO
Wcnanuun, yepe3 mpu3My peueBbIX OOpa3lOB COLMOJIEKTA
Boennslii yHuBEpcUTET JTAaHHOW CYyOKyJabTYyphl. AHAIN3 HAy4YHBIX ITyOIUKAIHA,
MunucTepcTBa 000pOHBI MOCBSAIIEHHBIX ~ apPMEWCKOMY  COLIMOJIEKTY  MCHAHCKHX
Poccniickoit ®enepanuun BOCHHOCITY’)KAIlIUX, TIO3BOJIWI BBISIBUTH JE€(DUIIUT BHUMAHUS

YYCHBIX K aKCHOJIOTHYECKOMY MOTCHIIHMATY €ro ()eHOMEHOB.
MarepuanioMm HcCCIeIOBaHUS BBICTYIAIOT JIUCKYPCHUBHBIC
o0pa3oBaHMsI  Pa3rOBOPHOrO  CyOCTaHaapTa, KOTOpPbHIC
MPENCTaBICHEl B paboTe MaKCHMaMH-HACTaBICHHUSIMH
COJIIATCKOTo (hOJIbKIIOpa KaK HMHCTPYMEHTOM BepOaIbHOTO
BBIPKECHHUS aJbTePHATUBHBIX (aHTH ) [ICHHOCTHBIX
OpUEHTAIINH.

B cratbe paccmarpuBaeTcsi SBIICHHE AHTHIIOBEICHHS, B
KOTOPOM  MPOSBIISIFOTCS  aJIbT€PHATUBHBIE  IIEHHOCTHbIE
OpUeHTAaMK  pedEepeHTHOM  COLMAIBHOW  TPYMNIbl, U
MOTYEPKUBACTCA YHUKAIbHOCTh IIEHHOCTHOH AedopMariui,
ompenenstoneil 0codoe MUPOBO33PEHUE COJIJIAT-CPOUHHUKOB.
[IpeanpuHrMaeTcss TONBITKA YCTAHOBUTH CBSA3b MEXKAY
MPOSIBJICHUSIMU ~ QaHTUTIOBEACHUS, (eHOMEHaMHu CyOs3bIKa
BOCHHOCIYJ)KAIIET0 ¥ €ro  CUCTEMOM  IIEHHOCTEM.
HccnenoBanne BHIMOTHEHO B paMKax MEXAUCITUTUTHHAPHOTO
MOJX0/a, Ha CTBIKE sTHOTpaduw, aKCHOJIOTHH,
KYJIBTYpOJIOTHM W COLMOJIOTHH, YTO  CIIOCOOCTBYET
pacIIUpeHHi0  MOHWUMaHWsS  TPUPOABl  (PopMUpPOBAHUS
AKCHOJIOTHYECKUX YCTAHOBOK CYOKYJIBTYPBI, MX BIWSHHS Ha
WHJIMBUIyallbHOE CO3HAHWE M TPYNIOBYIO HIACHTHYHOCTH
BOCHHOCTYXaluX. Pe3ynbraTtel paboThI MO3BOJISIOT TIIyOXKe
MOHATh 3aKOHOMEPHOCTH (DYHKIIMOHUPOBAHUS CYOKYIIBTYPBI
BOCHHOCITY>KaIIUX 10 MPU3BIBY B apMun Mcmanmm.

KJIFOYEBBIE CJIOBA: cyOkynbTypa BOEHHOCIYKaIIUX,
COLIMAJIbHO-TPYIIIIOBOM JHAJIEKT, AKCUOJIOTHUs, LIECHHOCTHbIE
OpHUEHTAINH, aHTUIICHHOCTH, COJJIATCKUM (OJIBKIIOP, apMHUs
HUcnanun
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MAXIMS-GUIDANCE AS A MEANS OF EXPRESSING ALTERNATIVE (ANTI) VALUE
ORIENTATIONS OF SPANISH MILITARY PERSONNEL

UDC 8127 Abstract
The present study explores the negative features of the
axiosphere of military personnel undergoing compulsory

Nikolay S. Vladimirov service in the Spanish Army. An analysis of scholarly

publications devoted to the military sociolect reveals a notable
Military University of the lack of attention to the axiological potential of this linguistic
Ministry of Defense of the phenomenon. The illustrative material of the study consists of
Russian Federation discursive formations from the colloquial substandard of

military speech, represented by proverbial maxims and
guidance from soldiers’ folklore, which serve as verbal
expressions of alternative value orientations.

The article examines the phenomenon of anti-behavior, which
reflects the alternative value orientations of a reference social
group. The distinctiveness of such anti-behavior, shaping the
unique worldview of conscript soldiers, is emphasized. The
study attempts to establish a correlation between the attitudes
underlying anti-behavior, the linguistic features of the military
sublanguage, and the soldiers’ value system.

The research is conducted within an interdisciplinary
framework that integrates ethnography, axiology, cultural
studies, and sociology. This approach enhances understanding
of the mechanisms underlying the formation of axiological
attitudes within subcultures and their influence on the
individual consciousness and group identity of military
personnel. The findings contribute to a broader comprehension
of the functioning and internal dynamics of the subculture of
conscript soldiers in the Spanish Army.

KEYWORDS: subculture of military personnel, socio — group
dialect, axiology, value orientations, anti-values, soldier’s
folklore, Spanish army.
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1 | BBenenue

CyOKynbTypa BOEHHOCHIYXXAIIUX, HPOXOAALUIMX 00sA3aTelbHYI0 BOEHHYIO CIyXkOy,
IPEACTABISACT COOOM CIOKHYIO Ul HCCIIEAO0BAHUS COLUOKYJIBTYPHYIO PEAIbHOCTD, OTJINYAIOILYIOCS
OoT Oo0mel KyJabTypbl COOCTBEHHOH CHCTEMOH LIEHHOCTEH, S3BbIKOM, MHPOBO33PEHHEM, MaHEpOi
MOBEJCHUS U JPYTUMH MPOSBICHUSIMU. JTHOrpaduyeckas, COUUOKYIbTypHasi U aKCHOJIOTUYecKast
0a3bl JaHHBIX JAJS MOTEHLUAIbHBIX UCCIEI0BAaHUN HAKAIUIMBAIOTCS B YHUKAJIbHOM IPAKTUYECKOM
OTBITEe CYyOKYJNBTYpHI, CYIIECTBYIOIIEH B Pa3pO3HEHHBIX M 000COOJIEHHBIX MHUKPOIIPOCTPAHCTBAX
Ka3apM BOMHCKHMX YacTei, KOTOpBIE SIBISIOTCS TEPBUYHOM cpenol st  (OpMHpPOBAHHUS
aKCHOJIOTMUYECKON cepbl, BOSHUKHOBEHUS U OBITOBAHUS 0COOOI0 S3bIKa CyOKYIbTYphI (COLUAIBHO-
IpyNIIOBOrO AUAJIEKTA).

Hame wuccnenoBanue OCHOBBIBaeTCS Ha B3IJISAAX OTEUECTBEHHBIX YYEHBIX, TAaKUX Kak
b. JI. boitko, A. C. PomanoB, E. B. JlynmanoBa, BBICKa3bIBaIOIIMX MBICIHL O TOM, YTO S3BIK
BOCHHOCIYKAIIUX SBJIAETCA BAXKHBIM HMHCTPYMEHTOM B PpEIPE3EHTAllMM MHUPOBO33PEHUS U
LIEHHOCTHBIX OPUEHTHPOB apMelckoro coumyma. MccnenoBaTennm OTMEYAarOT HalIW4YUE CIIOKHBIX
B3alMOCBSA3€H MEXIy OCOOCHHOCTSIMH sSI3blKa CYOKYJIbTYpbl U aKCHOC(Eepoill KOHKPETHBIX
conranbHbIX Tpynn. Tak, b. JI. bolko nmogq4épkuBaeT BaXKHOCTh U3YYEHHUS COLMAIBHO-TPYIIIIOBBIX
JIMAJIEKTOB OTJIEJIbHBIX CYOKYJbTYp, B YACTHOCTH BOCHHOM CyOKYJIbTYpBbI, TaK KaK OHH OIPEIEISIOT
cneunpuky BuneHus mupa [boiiko, 2009: 5]. E. B. JlynmanoBa orMedaer TOT (pakT, 4To 3HaHUE
O0COOEHHOCTEN COLMATBHO-TPYIIIOBOIO JMAJIEKTa IO3BOJSIET PACKPBITh CYIIHOCTh LEHHOCTHBIX
YCTaHOBOK, MUPOBOCIIPUSATHUS U XapaKTepa B3aUMOOTHOIIEHUH BoeHHOC Ty ammux [Jlynanosa, 2018:
70].

B coBpeMeHHOI Hayke MPOBOAATCS MHOIOYHMCIIEHHBIE UCCIIEIOBAaHUS Pa3IMYHbIX ACIIEKTOB
apMeiickoro cyOsi3plka, IpPU 3TOM CTOUT OTMETHUTh, YTO OTEUYECTBEHHBIE YyYeHble B paboTax,
MOCBSIIIEHHBIX HCCIIEJJOBAHUIO COIMOJIEKTa BOEHHOCIHY)KALIUX BOOPYKEHHBIX cui Mcnanum,
HEe3aCIyKEHHO O0XOAST BHUMAaHHEM aKCHOJOTMYEeCKHi moTeHuuan ero ¢eHomeHoB. Hacrosias
paGoTa BBINOJIHEHA B paMKax MEXIUCHMIUIMHAPHOTO IMOAXO0JA M HalpaBieHa Ha YacTHYHOE
BOCTIOJIHEHHE CYILECTBYIOLINX MPOOETIOB U ycTpaHeHUe eUINTa HayYHbIX 3HaHUI O IEHHOCTHBIX
OpHUEHTAIMSIX U MUPOBO33PEHUH HCIIAHCKOTO COJIIaTa.

AHanu3 paboT UCaHCKUX COI[MOJIOTOB U (PUII0JIOTOB MOKA3bIBAET, YTO TPAJAULIMOHHBIN B3I
Ha OQHIMAIBHO JEKIapuUpyeMble IEHHOCTH BOECHHOCTYXAIIUX IO NPHU3BIBY BOOPY>KEHHBIX CHII
Vcnanuu, B psAAy KOTOPBIX 0c000€ MECTO 3aHMUMAIOT MAaTPHOTH3M, BEPHOCTh [JOJITY WIH

CaMoIIOXKepTBOBaHUE, TPeOyeT MepeocMBICIEHUs. DTa HEOOXOIWMOCTh IMPOJUKTOBAHA TEM, YTO
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napaiesIbHO OHUIMATIBHON CHCTEME IEHHOCTE! B CPEJIe CONIaT-CPOYHUKOB CYIIECTBYIOT CKPBITHIC
LIEHHOCTHBIE ()OPMBI, OTPAKAIOLINE OTPUIIAHUE U HEMIPUATUE MHOTHX CTOPOH BOCHHOM CITy>KOBI, IPU
3TOM moomnipsieMble cyOKynbTypoi [Molina Luque, 1996; Morant, 1996; Gonzalez, 2005, Navarro,
2005].

Bropuunas conmanusanus IpU3BaHHOIO I'PaXKIaHCKOIO 4esloBeKa, 1o ciosaM b. JI. boiliko,
OCYILIECTBIISICTCA B JKECTKUX YCIOBHSIX MPUHYKJICHHS, COCTABIISIONIMX OCHOBY BOEHHOMW CITY>KOBI
[boitko, 2009: 5-6]. IloaTomMy cuuTaem, 4TO MPABOMEPHO TOBOPUTH O TOM, YTO B KayeCTBE
KOTHUTUBHOM CTpaTeTMU MPHUCHOCOONEHUSI K TaKUM YCIOBHSM Yy IOHOIICH, MPHU3BAaHHBIX Ha
00s13aTeNbHYI0 BOCHHYIO ciyxOy B apmuto Vcmanum, popmupyercs cucrema aabTepHATHBHBIX
(aHTH )IICHHOCTHBIX OPUEHTAIIMH, KOTOpbIE HAXOAATCs B (POKyce Haiel paboThI.

[TepecTpoiika BHYTPHIMYHOCTHOM cepbl U BHEIIHETO MOBEICHUS IPU3BAHHBIX HA BOCHHYIO
ci1y’k0y COIPOBOXKAAETCS CMEHOM MOPAIbHO-3TUYECKUX U MOBEACHUECKUX OPUEHTHPOB. TakoBbIMU
CTaHOBSITCS TIOBTOPSIOLIMECS MOJAETH PEUeBOrO0 M HEPEUYEBOTO IOBEACHUS, BepOanbHas MX 4YacTh
3aKperjieHa B SI3bIKOBOM CO3HAHMM, B YCTHOM WJIM NMUCbMEHHOH Tpamuuuu [boiiko, 2009: 17]. B
KauecTBE MPUMEPOB KPATKUX TEKCTOB, CYIIECTBYIOMIMX B S3BIKOBOM CO3HAHWUU COJAATCKOM
CYOKYJNbTYpPHl M OTPaXalOIIUX €€ aKCUOJOTMYECKHUEe YCTAaHOBKH, MbI IPOJIEMOHCTPUPYEM
(OJIBKIIOpPHBIE MAKCUMBI-HACTABIICHUS, KOTOPBIE SBISIOTCSA IPEIMETOM HUCCIIEI0BAHUS.

[lenbto cTaThu CTaBUTCA aKCMOMETPUYECKHI aHaIM3 albTEPHATUBHBIX (aHTHU)LIEHHOCTHBIX
OpHUEHTAIM BOCHHOCTYXAIlUX HCCIETYEMOr0 COLMOKYJIBTYPHOTO MPOCTPAHCTBA. BbUIO MPUHSATO
peleHre BbIOpaTh B KauecTBe peepeHTHOM Ty YacTh COLMAIBHOM TPYMHIbl BOEHHOCTYXKALIUX MO
MPU3BIBY, KOTOPYIO MPEJCTABISIIOT CTApOCTy’Kalllke COJaThl, OJM3KHUE K YBOJIBHEHUIO C BOGHHOM
ciyx0b1, — abuelos 'aenpr' 1 bisabuelos 'nembenst'.

B xadecTBe rumnoTessl UCCIEN0BAHUS MbI BBIIBUTAEM CIIEIYIOIINE MOJIO0KEHHS: IEHHOCTHBIE
(aHTHULIEHHOCTHBIE) YCTAaHOBKM BOEHHOI'O COLIMYMa BBIPAXKAIOTCS B MOBENCHUM (AHTUIIOBEACHUN)
BOCHHOCITY>KAIllUX; CYITHOCTh LIEHHOCTHBIX (AHTUIIEHHOCTHBIX) OPUEHTUPOB MOXET PACKPBIBATHCS C
MTOMOIIBIO S3BIKOBBIX CPEJICTB M peUYEBBIX (POPM CyOsS3bIKa BOCHHOCTYXKAIIKX.

Jns mocTrKeHUs 1eNIM UCCIEeOBaHusl HamMH CQOpPMYJIUPOBAHbI CleAyolue 3agadn: 1)
c(OpMyIMPOBATH KOHLIEIIIMIO AaHTUIIOBEACHHUS B KOHTEKCTE 0053aTeIbHOM BOCHHOM CITy>KOBI U TPO-
WJUTIOCTPUPOBATh MPUCYIIUE aHTUIIOBEIECHNUIO OCHOBHBIE YCTAaHOBKM (MZI€W); 2) YCTaHOBUTH pOJIb
COJAATCKOrO (OJIBKIIOpa B BBIPAKEHUU HJIEH ajJbTEPHATUBHBIX IIEHHOCTHBIX OPUEHTAIM B pedyu
BOEHHOCTYXAIINX; 3) MPOJEMOHCTPUPOBATH POJIb CMEXa U IOMOpa B BBHIPAKEHUU aJIbTEPHATUBHBIX
LIEHHOCTHBIX OpHUEHTalui; 4) MNpeAJIOKUTh aBTOPCKYI0 HMHTEPIPETALUI0 HUACH, UMIUTUIUTHO

3AJIOKCHHBIX B MAKCHUMax-HACTABJIICHHUAX BOCHHOCIYKAIUX, C TOYKHU 3pCHUA ONPCACIICHHBIX
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MO3UIMK  CONJATCKOW CYOKYJBbTYpbl (MHUPOBO33PEHUYECKHX, LEHHOCTHBIX, HJCOJOTHYECKHX,
CTaTYCHBIX U JIPYTHUX).

Jlanee KkpaTko yTOYHUM OCHOBHbBIE pa0oune MOHATHS HAIIETO UCCIeI0BaHUSI.

Akcuocdepa SBISETCS OIHOM M3 BAKHEHIIMX COCTaBJSIONIMX CEMHUOTHYECKOTO TIOJIS
KynbTypsl. E. B. Apxunosa naér ciemyroliee onpeaeieHiue 3TOro NoHATUs: « AKcrocdepa s36IK0BOH
JUYHOCTH — 3TO CUCTEMA LIEHHOCTEN U CMBICIIOB, BBIPAXKEHHBIX B S3bIKE, YCBOCHHBIX JINYHOCTBHIO
palMOHAIBHO W NEPEKUTHIX SMOLMOHAIBHO, CTaBIIMX WHJIWBUAYAJIbHBIMU IIEHHOCTSIMH,
MPOSIBISIOIIMMHUCS B IUCKypce TMYHOCTU» [Apxumnosa, 2019: 70].

Akcuocepa (WM aKCHOJOTHYECKas Cpela) OKa3bIBAaeT ONPECIIAIONIee BIHUSHHC Ha
CTaHOBJICHHUE [IEHHOCTHOTO CO3HaHUs JInyHOCTH [Marnedyk u ap., 2017: 58]. [lomumo yenoBedecTBa
B IIEJIOM, K CyOBEeKTaM akcuoc(epbl OTHOCITCS KaK KOHKPETHBIM YENOBEK, TaK M Pa3IUYHbIC
COLlaJbHBbIe TPYIIbI: HEOONbIINE KOHTAKTHBIE, OOBEIWHEHHBIE OOIIeH AeATeIbHOCTHI0O U
YIPAaBISAIOLIMMU €10 HHTEPECaMH, yCTPEMIIEHUSMU U MUPOCO3EPLIAHUEM, U OO0JIbIIINE HEKOHTAKTHBIE,
o0afaromue oOIIMMHU IICUXO0JIOTUYECKIMH Ye€PTaMu, UACOIOTUIECKUMHU YCTAHOBKAMH M €IMHCTBOM
npakTuyeckout aestenbHocty [Karan, 1997: 56].

[leHHOCTHBIE  OpMEHTallMd  BOCHHOCIY)KallMX 1O  NOpu3biBy apmMuu Mcnanum
paccMaTpuBarOTCA HaMU KaK OCHOBaHMSI aKCHOJIOTMUECKOM cepbl TaHHOM cyOKyIbTyphl. B HUX Ha
WHIVBUAYAIbHOM YPOBHE BBIPDQKEH XapaKTep BOCIPUATUS U NPUHATUS Pa3IMUHBIX LIEHHOCTEH,
(hOpMUPYIOIIUXCS B aHATTU3UPYEMOU CYOKYIIBTYypE.

Yro KacaeTcs COLMOJIEKTOIOIMUECKOr0 KOMIIOHEHTa Hallle paboThl, ClieAyeT YTOUHUTh, YTO
MBI onupaeMcs Ha koHuenuuio B. I1. KopoBymikuHa, corinacHO KOTOPOM:

- OBA3BIK (MM CyOBSA3BIK) — 3TO UCTOPUUECKU CIIOKUBILASCSA, OTHOCUTEIBHO YCTOWUYUBAs
JUIS TAaHHOTO MepHoJia aBTOHOMHasI K3UCTEHIMaNbHas (opMa HAIlMOHAIBHOIO sA3bIKa, 00JIa1ar01as
CBOEH CUCTEMOMN B3aMMOJECHCTBYIOINX COLMOINHTBUCTUYECKUX HOPM IIEPBOTO U BTOPOTO YPOBHEH,
NpPEJCTaBIAIOMIAas COOOH COBOKYIHOCTh HEKOTOPBIX (DOHETHUECKHUX, TIpPaMMAaTHUYECKUX U
MPEUMYIIECTBEHHO CHEIU(PUUYECKHX CPEACTB OOIIEHAPOJHOrO SI3bIKa, OOCIYKHBAIOIIMX PEUueBOE
OOlIeHHE OMpPENEICHHOIO COLIMyMa, KOTOPBIH XapaKTepU3yeTcs €IUHCTBOM MPOQeCCHOHATbHO-
KOPIOPaTUBHON JEATEIBHOCTH CBOMX WMHIWBUAOB U COOTBETCTBYIOUIEH CHUCTEMOM CHEIUMAJIbHBIX
nonstui [KopoBymkus, 2008: 78].

- SI3BIKOBOM CyOCcTaHIapT — 370 <...> Makpodopma HAIMOHATBHOTO S3bIKA <...>, COCTOSIIIAs
U3 CHUCTEMHO OpPraHM30BAHHBIX YAaCTHBIX SK3UCTCHLMAIbHBIX U HEIK3UCTEHLHATIbHBIX S3BIKOBBIX

($opM U UX 3IEMEHTOB <...> U CO3JAIOIIUX SI3BIKOBYIO CUTYaLUIO JUTJIIOCCUU PA3JINYHON CTEIICHH B
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COOTBETCTBYIOIIUX  cdepax  COIMUAIBHO-pEYeBOr0  OOMICHWS B 3aBUCUMOCTH  OT

COLIMOJIMHIBUCTUYECKHX ITapaMeTpOB KOMMYHHMKATUBHOTO akTa [Tam xe: 79].

2 | OcHOBHAas1 4YaCTh
2.1. KoHuenuusi aHTUNOBEAeHUS BOCHHOCTYKALIUX

AnTHnoBesnenue, Beies 3a b. A. YcneHckuM, TpakTyeTcsi HAMH Kak 00paTHOeE, IEpEeBEPHYTOE
MOBEJICHHUE, 3aMEHa TeX WIM MHBIX PErjJaMeHTHPOBAaHHBIX HOPM Ha HUX MPOTHBOIOJIIONKHOCThH
[Ycenenckuit, 1996: 460]. D10 sBNeHUE SBISAETCA OJHUM M3 KIHOYEBBIX (DAaKTOPOB, ONMPEAETSIONIUX
HampasJieHUuE pa3BUTHS CyOKynbTypbl. M. JI. JIypbe NpuxoauT K 3aKI0YEHHIO, YTO AaHTUIIOBEICHNE
OXBaTHIBAET BCE BO3MOXKHBIE C(ephl apMENUCKOI KU3HH: OBIT, BPEMSIPOBOXKICHHE, OTHOIICHUS C
HAYalbCTBOM M, YTO MHTEpECyeT Hac B OoJbllel CTemneHu, — peueByro chepy, oOpa3 Mbicieil u
cucteMy nieHHocrei [['onoBun u ap., 2003: 198—199].

B kauectBe nmpumepa SKCIIMKALUU UJEH aHTUIIOBEIEHUS B PEYM BOEHHOCTY KAIIMX MOXKHO
IIPOJEMOHCTPUPOBATh BBLACPKKY U3 OCTPOYMHO COCTaBJICHHON He(OpMaabHOW aHKEThl eMOes,
HIIMPOKO PACHpPOCTPAHEHHOM Cpelu COJAaT-CPOYHMKOB Ha aBuabaze Jloc-JIbHOC B MPOBUHIIMH
AnbOacere, 3apukcupoBanHoil B 1988 rony. OT1a aHKeTa COAEPIKUT FOMOPUCTHUECKUH MTOCTYJIAT, YTO
«WTIOOUMBINA CIIOPT JeMOeneld — MOabEM IMEPEeBOPOTOM CTakaHa Ha TypHUKe» “deporte favorito:
levantamiento de vidrio sobre barra fija” [Gonzéalez, 2005: 312]. Hama wuntepnperanus 3Toi
KOMUYECKOW MeTaopbl € JMHIBOKYJBTYPOJOTHYECKOW TOYKM 3pEHHUsS IPEAINoyaraer, yTo s
CTapoCIIy’)Kallero cojjara JIydlIMM BHIOM (HU3NYECKON aKTHBHOCTU SBISETCS yHoTpeOieHue
ankorosig B Oape. FOMopuctuueckuit a3¢pdexkt mogoOHON MHTEpHpeTalul OCHOBAaH Ha (heHOMEHe
OMOHMMUU clioBa barra. B 3aBHCHMMOCTH OT KOHTEKCTa yHOTpPEOJEHHUS 3TO MHOI'O3HAYHOE CJIOBO
MOXeET 0003Ha4aTh B UCIIAHCKOM SI3BIKE TUMHACTUYECKUM CHApsA 'TYpHUK' WM '0apHYIO CTOUKY'.
Komuueckuii s ekt nocturaercs 6arogapsi BOSHUKHOBEHHIO JIBYCMBICJICHHOCTHU MPU BOCTIPUSATHH
3TOTO BBIPAKEHUS.

[TpuBepKEHHOCTh CTAPOCTYKAIIUX MOJAOOHBIM HJEOJOTUYECKUM YOEKACHUSIM (HOpMUPYET
Ha KOTHUTUBHOM YPOBHE MPOIECC CBOEOOPA3HOT0 CYOKYJIBbTYPHOTO «IEPEKOAUPOBAHUS) MOJIOJIBIX
COJIJIaT ¥ OCYIIECTBIISET MOAMEHY O(UIINATFHON LIEHHOCTH €€ CHIYKEHHOM CyOKyJIbTYpHON BepCcHEen.
Conparckasi cpela CO3/1aeT CBOErO poOja AHTUIOJ, MEPEOPUEHTHPYS OOIIEHPUHATYIO CHUCTEMY
LIEHHOCTeH B 00JacTh JMYHOTO YJOBOJBCTBHS M Pa3BICUYECHUN, B KOTOPOH HHPPACTPYKTYpY AJs
(bu3nyecKoil MOArOTOBKH CTApOCTYXKAIIUi HCHONB3YeT AJs MOKa3aTeNIbHOM JeMOHCTpaluu UJeu

OTpULlaHUs, CUMBOJIOM KOTOpOﬁ B JaHHOM CJIy4a€ BBICTYIACT CTaKaH C AJIKOTOJICM Ha y‘l€6HbIX
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3aHATUSAX W COMYTCTBYIOIIAsl accouuanusi, (GUKCUpYyIOas OTCYTCTBUE TPAHUIl JO3BOJICHHOCTH Y
aeMoers.

PaccMoTpuM nepeueHb OCHOBHBIX YCTAaHOBOK AHTHMIIOBEIEHUS, KOTOpblE (DPUKCHPYIOT B
KapTMHE MHpPAa MCIAHCKOTO BOEHHOCIY)KALIEro IO MPHU3bIBY HACOJIOTUIO IPOTUBOCTOSHUSA
ounmanbHEIM LIEHHOCTSM | ujeanam. KitoueBast aHTu-uaes CyOKyJIbTypbl BOCHHOCTYKAIIUX 10
npu3biBy, 1mo MHeHuto M. JI. Jlyppe, coCTOMT B H3HAYaJIbHOW aOCYpIHOCTH OQHIMATBHBIX
npeanucaHui u npukason [["onoBuH u ap., 2003: 198].

Hexoropele npyrue ycraHOBKH, 3aUKCHpoBaHHbIe B paboTax P. Mopanra [Morant et al.,
1998: 349] u ®. P. I'oncaneca [Gonzalez, 2005: 313], npemnaraem pa3aenuTh Ha ABe rpymnmnsl. B
NIEPBYIO TPYIIy CIeAyeT BKIIOYUTb YCTAHOBKM U YOEXKJEHHUS, CIIE€IOBAaHHWE KOTOPBIM MOXKET
IIPUBECTH MCIIAHCKOTO COJIJATa-CPOUYHMUKA K TSDKENBIM JAUCHUIUIMHAPHBIM IOCIEACTBUSAM: HUAes
CKPBITOrO HENOAYMHEHUs IIPUKa3aM KOMaHIMPOB; YCTAaHOBKA HA COBEPILIEHHE aKTOB JI€JOBLIMHBI,
MHTEHIUHU YHOTPEOJICHUS aJIKOT0JIsl; COBEPILIEHUE CAMOBOJIBHBIX OTIYUYEK C TEPPUTOPUU BOMHCKOU
yacTd. Bo BTOpyl0 Ipynmy BKJIIOYAIOTCS MEHEE DPAJUKAJIbHBIE HAEOJIOreMbl, HallpaBJICHHbIE Ha
[IOBCEJJHEBHOE UTHOPUPOBAHUE YCTABHBIX TPeOOBAHUMN: HApYLIEHNUE perjJaMEeHTHUPOBAHHBIX MPaBUII
MOBEJICHMS; HECOOJII0/ICHHE IPAaBUII HOLLIEHHUSI BOGHHOM (DOPMBI 01K 16l U TPEOOBAaHUN K BHEILIHEMY
BU/y; HapyIllIEHUE pacrops/ika IHs (HapylIeHHEe MOopsJiKa MpuemMa MUILY, HECOOII0ICHUE PeXUMa
CHa U OT/bIXa, OT03/IJaHUE Ha IIOCTPOEHUS ); HEJOOPOCOBECTHOE BBIMIOJIHEHUE X035 HCTBEHHBIX padoT;

YKJIOHEHHE OT 3aHATHH 10 O0EBOM MOATOTOBKE U TaK Jaliee.

2.2. O0pa3ubl coJIIATCKOr0 GoIbKJI0PA KaK (PEHOMEHbI-IIOJJIMHHIKH BOCHHOI0 COLIMO0JICKTA

CornacHO COBpPEMEHHBIM HAy4yHBIM IpPEACTABIEHUSM, BHYTPUIPYNIOBOE OOIIEHHE B
apMeNCKON cpefie MPOUCXOIUT B YCTHOM HEOo(PHUIMaIbHOM (He(OpMaIbHOM) PErucTpe, KOTOPbIN
OTpaXkaeT akcuocdepy M pealuy BOEHHOH ci1ykObl. OO0IeHe BOEHHOCTYKAIUX B He(popManbHOU
IUIOCKOCTH NPOJYLUPYET (PEHOMEHBI-IOAIMHHUKA TPOPECCHOHATBHOTO MOIbS3bIKA BOEHHOU
CI1y>KO0BblI, Cpeii KOTOPBIX HAac B OOJIbIIEH CTENEHN MHTEPECYIOT apMeNCKIe KIIHIIE U TUCKYPCHUBHbBIE
oOpaszoBanus. [Io A. C. PomMaHOBY, K TUCKYpPCHBHBIM 00pa30oBaHMSIM pa3roBOPHOrO cyOcTaHaapTa
OTHOCATCSI CTPOEBbIE PEUEBKM, 3aCTOJbHbIE OJaronokenaHusi, apMmelckue OaiKu, aHEKIOTHI
[Pomanos, 2020: 12—13].

Onupasice Ha MHeHue A. C. PomaHoBa, Mbl mojlaraeM, 4To B KadecTBe (DEHOMEHOB-
MOJTMHHUKOB COJIJIATCKOTO SI3bIKa YMECTHO paccMaTpUBaTh HEKOTOPbIE IPOU3BEIEHUS COJIIATCKOTO
¢bonbKIOpa, KOTOPbIE MOTYT BBICTYHAaTh CPEJICTBOM BBIPRKEHUS CHCTEMbI LIEHHOCTEH CPOYHHUKA.

@OJIBKJIIOPHBIE TEKCTBI, KaK IPAaBWIO, HECYT HMOLMOHAIBHYIO HAarpy3Ky, BBIPAKAIOT HAKOIJICHHBIN
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OTBIT, YYBCTBA M IEPEIKUBAHMS TPEACTABUTEIS BOCHHOTO COLIMYyMa, HICHTUPUIUPYIOT €ro
MIPUHAICKHOCTh K KazapmeHHoMy coobmiectBy. [lo b. JI. Boiiko, B skxaHpoBOM pazHooOpa3uu
MIPOU3BEACHUN COJIATCKOrO (OJBKIOpA OT KPATKUX MPO3aNYECKUX MIIM CTUXOTBOPHBIX MaKCHM-
HACTABJICHUN /10 JIOCTATOYHO MPOCTPAHHBIX TEKCTOB HAXOMST BbIPAXKEHHE MOpAaJbHbIE LIEHHOCTH,
ATUKA OTHOIIEHUH, cTepeoTurniHbie orieHku [boiiko, 2009: 18].

CuuraeMm, 9YTO CONAATCKHE (DOJIBKIOp HWIrpaeT CYIIECTBEHHYIO pOJb B TIOHUMAaHUHU
MEXaHU3MOB (HOPMHPOBAHUS AHTULEHHOCTEH CYOKYJIbTYpbl. DTOT aHp SBISETCS YHUKAIbHBIM
CrocoOOM COXpaHEHHUs MaMSATH CYOKYJIBTYpbl M CBSI3€H MEXIy COJJIaTaMU Pa3HBIX MPU3LIBOB, a
TaK)Ke CPEJACTBOM Tepeayd BaKHBIX CHMBOJIOB M KOJIOB HOBOMY IOKOJICHUIO HOBOOpaHIieB. OH
SIBJISIETCSL «OTPAKEHUEM KOJUJICKTUBHOTO OIBITA, COBOKYMHOCTh KOTOPOTO COCTAaBJISIET TE3aypyc
obmectBa» [["omoBuH 1 np., 2003: 218].

CornacHo MPOBENEHHBIM HUCCIIEIOBAHMSIM, «B COJJATCKUX (OIBKIOPHBIX TEKCTax, <...>
BEIp@KCHA HJICOJIOTHUS BBDKMBAHHUS B ()OpME, arpeCCHBHOW IO OTHOIICHUIO K BBIPBAHHOMY W3
IpaKIaHCKOU cpebl uenoBeky» [boiiko, 2009: 5-6]. B aT0i cBsA3U cunTaeM Ba)KHBIM OTMETHUTh, YTO
«(QONBKIOPHBIA IIACT CO3HAHUS UYYTKO pearupyeT Ha HETaTHUBHBIC AaCHEeKThl PealbHOCTH»
[bannukos, 2002: 88].

COBOKYIMHOCTh TMPEJCTaBICHHBIX MHEHHMI YUYEHBIX TMO3BOJISET CIeNaTh BHIBOJ O TOM, UTO
MPOU3BENICHUS COJIIATCKOTO (DOJBKIOpa B COCTOSSHHHM TPOJAEMOHCTPUPOBATH ITOBEICHUECKHE

LITaMIIbl ¥ IOJYEPKHYTh PEYEBBIE MPOSABICHUS AJIbTEPHATUBHOMN COJIJATCKOM PEAIBHOCTH.

2.3. Poab cMexa H I0MOpa B COJIIATCKOM CyOBsI3bIKe

Paccyxnast 00 3KCIUIMKaIMK [IEHHOCTHBIX OPUEHTALIMN C IIOMOILBIO PEYEBBIX (POPM, MOKHO
N00aBUTh, YTO BO MHOTHX CIIy4asX aHTHIIEHHOCTH 3aKOJHMPOBAHBI B MOPOXKAAEMBIX CYOKYIbTYpO
TEKCTaX C IOMOIIBIO OMOpa. B cymiecTByromend B apMHM CHUCTEME KECTKUX JOMHHAHTHBIX
OTHOILIEHUN IOMOpP «IIO3BOJISIET BBIPAXKAaTh KPUTHUKY, HEIOBOJIBCTBO M JKAJOBaTbCA Ha
HECIIPaBEUIMBOCTh, HE HApYIIasi IPU ATOM MOPAJIKA, YCTAHOBIEHHOTO YCTaBOM, U HE BHOCS pa3ziop
B KoJuiekTuBb» [Bmaaumupos, 2024: 54]. C ero momouipl0 MOXHO pa3inyaTh KaTeropuu
oo0pseMoro (MaTpuoTH3M, XpabpocTh, BOJIO COJIaTa U T.[.) M MOpHUIAeMOro (ciabocTb, JIEHB,
&KaJio0bl, MEJIKOE BOPOBCTBO U T.1.).

HecmoTpss Ha TO, 4TO colepakaHHUE apMENHCKOro (hoJbKIOpa OTOJIBHUIAeT Ha INepudepuro
opUIMANBHYI0 HACOJOTHI0 O Ba)XHOCTH BOEHHOM CIYXObl M HMIUIMIIMTHO OTpaXkaeT oolee
HEraTUBHOE OTHOIICHHUE K CITy>KO€, B HEM MPUCYTCTBYET HEMAJIOE KOJIMYECTBO TEKCTOB ITO3UTUBHOTO

COACPpIKaHUA. HOI[OGHBIG MPOU3BCACHUSA 3a4aCTYH0 HCPA3PLIBHO CBSA3aHBI CO CMCXOBBLIM aHAJIU30M
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OKpy’Karwlen conpara percrsurensHoctd. Hampumep, K. JI. banHukoB yTBepxknmaer, 4To
«apMerckuil (ONBKIIOP MPENCTaBIIET COOOM 3alIMTHO-3AANTUBHYIO PEAKIHIO, BBIPAKCHHYIO B
HPOHUYHON camope]yieKCuu apMercKoro co3HaHus <...>. M Ha 3TOW CaMOMPOHWUU apMEHCKHIA
(GOJBKIOP CTAaHOBUTCS OOIIECTBEHHBIM JOCTOSHUEM M COCTABISET LIEJbIH IUIACT HAllMOHAJIBHOHN
CMEXOBOM KYyJIbTYpbl B pacckasax, Oailkax, aHeknortax» [bannukos, 2001: 139]. Takum obpazom,

HCIIOJIb3OBAHHUC CMECXa U IOMOpa B apMeﬁCKOﬁ CUCTCMC MOXKXHO pPaClHCHUBATL KaK BaXHYHO

OTIIMYHUTCIBbHYIO YCPTY COLUAIBHOT'O BSaHMOHeﬁCTBHH 1 IMMOBCACHUA €€ YHAaCTHUKOB.

2.4. AnbTepHATHBHbBIE HEHHOCTHbIE OPHEHTAIIMU B MAKCMMAaX-HACTABJIEHUAX

2.4.1. Carnet del wisa — «ympocToBepeHue nem0Oemsn»

YuuThIBas BaXKHEHIIYI0 pOJb CMeXa M IOMOpa B JKU3HHM COJJIaTa, B KaueCTBE OCHOBBI
MPOBOAMMOIO0 HAaMHU aHalN3a PacCMOTPUM THUIIMYHOE KOMHUYECKOE Ka3apMEHHOE IMPOU3BEACHUE,
OTpa)karollee ajJbTePHATUBHBIC IICHHOCTH CyOKynbTyphl: “carnet del wisa” — «ymocTroBepeHue
nemOenst». [Ipumepsl TEKCTOB, COAEPIKAIIMXCS B HEM, TPOIEMOHCTPUPOBAHKI B paboTax IIeJI0ro psaa
ucranckux duiosnoros: C. Anseapec [Alvarez et al., 1994: 70—72], P. MopauTa [Morant et al., 1998:
345-349], ®. P. I'oncaneca [Gonzalez, 2005: 312-317], a Tak’ke HEKOTOPBIX APYTHX.

Kak ormeuaer @. P. ['oHcanec, B O0JIBIIMHCTBE CIy4YaeB TAKOE yAOCTOBEPEHUE UHTETPUPYET
HECKOJIbKO KOMIIOHEHTOB, CpEId KOTOPBIX MOKHO BBIICIHTH €r0 OCHOBY — CBOEOOpa3HBIN
HeopManbHBIN «KkoaeKC neMoers» — “las normas del wisa” (B npyrux Bapuantax: los articulos del
abuelo, los articulos del wissa, los leyes bisagrales). Kpome toro, 3to mpousBeneHue MOMKET
COJIepKaTh HEKOTOpbIE JPYrHe 3JEMEHTHI, Takhe KakK KaJeHJapb, B KOTOPOM CTapOCIyKallluMHU
BEJIETCSl yYeT KOJIMUYECTBA JTHEH, OCTABIIMXCS JI0 YBOJBHEHHMS, MOJHTBEI, MIEpPENUCaHHble B (popme
MapOJNHHBIX TEKCTOB, a TAKXKe ITyTIMBBIC IECHU M HacTaBiIeHUs. HekoTopbie 00pa3iibl BKIIOYAIOT
IIYTIMBYIO KPaTKyI0 MHCBMEHHYIO aHKETy cTapochyskamiero [Gonzdlez, 2005: 312]. B pamkax

HaCTOAIIECTO UCCIICAOBAaHUA Mbl OCTAHOBHUMCS TOJIBKO Ha He(l)OpMaHBHOM «KOACKCC I[CM6CJ'I$I)).

2.4.2. Las normas del wisa — «koaekc nemMOens»

HedopmanpHbiif KoJleKC mpeacTaBiseT coOoil cBOA MaKCHM-HACTaBJIEHUH (3amoBeneil),
KOTOpblE B MPOHMYHOM M NapoJUiHON ¢opMax NPOTUBOIOCTABISAIOT BOCHHOCIYKAIEro
TpeOOBaHUSAM BOCHHOH CITy>KOBbI (ycTaBaM, HACTABJICHUSIM, HHCTPYKIIUSAM), a TAKXKE IEMOHCTPUPYIOT
JOMUHUpPYIOIIeEe TIOJOKEHUE CTpaThl CTapOCHIyXallluX COJJaT B CYOKyJIbType Ka3apMbl.

AdopucTuuHbIe TEKCTHI, BXOJIAIINE B €T0 COCTaB, (POpMHUPYIOT 0c0OyI0 apMelicKyto aTtMocdepy.

75



a COLUUOAUHIBUCTUKA ISSN 2713-2951
SOCIOLINGVISTIKA http:// sociolinguistics.ru
OCHOBHOW TPUYMHON MOPOKACHUS CYOKYJIBTYpOH MOJOOHBIX TEKCTOB, KaK YyKa3bIBaeT

®. P. I'oHcasiec, CTAHOBHUTCA TOMNBITKAa 0)KUBUTh MOHOTOHHOE INpeObIBaHUE B Ka3zapme, IJie BpeMs

TSHETCS JIJIs IPU3BAHHOTO FOHOIIM My4YUTEIbHO MeieHHO [ Gonzalez, 2005: 312].

2.4.2.1. Abuelos y bisabuelos (menst u gemOenst)

ITo K. JI. banHukoBYy, coluaipHasi CTPYKTypa 3KCTPEMAJIbHBIX T'PYIII BbIpaK€Ha B peun
OpPUTHHAIILHOM CHCTEMO HOMUHAIMN — MOHSTHUN, BBHIPAXKAIOUINX CIEKTP COLMAIBHBIX COCTOSHUMN
[bannukoB, 2001: 115]. B 3Tol CBs3M, IMpexae YeM MEPEeHTH K PacCCMOTPEHHUIO CYOKYJIbTYPHBIX
YCTaHOBOK, BXOISIIMX B He(OPMAIbHBIA KOJEKC BOSHHOCIY’KAIIEro, Mbl IMpeiaraéM MpPOBECTH
KpaTKUH COLIMOKYJIBTYPHBIM 0030p COLMAbHBIX COCTOSIHUM MCIIAHCKUX CTApOCIy’KaIllMX COJAaT U
MPOAHATM3UPOBATh COLMOJIEKTU3MBI, OTPAKAIOIIUE B PEYM HCHAHCKUX BOEHHOCIYKAIINX
BHYTPUTPYIIIOBYIO CUCTEMY UEPAPXHUH CTAPOCTYKAIIHX.

OCHOBY COLMANIBHOM TPYIIIbl CTAPOCIYXAIIUX COCTaBJISIOT BOEHHOCITYXalllhe, KOTOpbIE
HOMHHHPYIOTCS B COLIMOJIEKTE Jiekcemamu abuelo '0ykB. pen' u bisabuelo '0yks. mpagen'. B paborax
MCIAHCKUX aBTOPOB CYIIECTBYIOT OINpeAeNCHHbIC Pa3HOUYTEHHS B OTHOILIEHUHU TOTO, KAKUM CPOKaM
CIIy’)kObI COOTBETCTBYIOT TNpHUBEJACHHBbIE HOMHHAIMU. B Hameit paboTe MBI PyKOBOJICTBYEMCS
muenneMm E. C. HaBappo, KoTOpbIil mojiaraer, 4To B CTpaTy, HOMHHUPYyEeMyIO Jiekcemoi abuelo,
BXOJSIT COJIJIaThI, KOTOPBHIM OcTajoch MeHee 150 mgHel mpu cpoke ciyxkObl oauH roxa. ['pymma,
HOMHHHpYyeMmast JiekceMol bisabuelo, — 310 congaThl, KOTOpbIM octanock MeHee 100 nHelt BoeHHOH
Cy’)kObl TIO TPU3BIBY. Y KaXI0M W3 HOMHUHAIUH B COOTBETCTBHHM C 3aKOHAMH CYOKYJIBTYpPBI
CYIIIECTBYET CBOM HehopMaIbHBIA MEpeYeHb MpaB U 00si3aHHOCTeH. Bes kazapMeHHas KHU3HB I,
JOCTUTTIIHX CTaTyCca CTapOCITykKalllero, 3aKII04YaeTCs B YKJIOHEHUH OT CIIy>KObI U 0KMJJAaHUM MOMEHTA
YBOJIbHEHHUS. B 3TOT nepuo OHU CTaparoTCs MOCBATUTH CBOE BpEMS pa3iIMYHBIM BUIAM IMpa3qHON
AKTUBHOCTH, TIEPEKIa/IbIBast BHIMIOJHEHUE BCEX MOCTABICHHBIX KOMaHAOBaHUEM 3a7a4 Ha MOJOJIbIX
cosar [Navarro, 1999: 93-94].

B ocHOoBe mMOMOOHBIX HOMHHAIMKA JIGKAT MeTadhOpHUEeCKOe CpaBHEHHE COJIJaTa,
MPOCITYKUBIIETO 3HAYUTENbHBIM Tepuoa 00sS3aTeNbHONM CIYXKObI, C MOXHUIBIM YEJIOBEKOM,
MPOKUBIIMM 3HAYUTENIbHYIO YacTh CBOEH ku3HU. [logpazymeBaercs, 4YTO TaKOW YeJIOBEK YMYApPEH
KU3HEHHBIM OTIHITOM (3HAET TOHKOCTH U HIOAHCHI )KU3HU U ObITA B Ka3apMe), UMEET JeTel U BHYKOB,
KOTOpBIX BOCIUTHIBAET, ONEKAaeT W HaIpaBiseT HAa >KU3HEHHOM IyTH (BBICTYNAeT B KauyecTBE
HAcTaBHUKA JJI1 MOJIOJIBIX COJIIAT).

AHanu3upys Ka3apMEHHOE COOOIIECTBO MCHAHCKUX CTapOCIyXalluX, HCCIeA0BaTeNlb

CTAJIKUBACTCA C HGOGXOIII/IMOCTBIO MOMCKAa COOTBETCTBHUH 3THUM HOMUHAIUIM B POJHOM SA3BIKC.
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Omnwupasice Ha crpatudukanmio, npempioxkennyto K. JI. bannukossim, jgekcemsl abuelo u bisabuelo,
YMECTHO, 110 HaIlleMy MHEHHIO, TIEPEBOJIUTH C UCIAHCKOTO A3bIKa HAa PYCCKHI JIEKCEMaMH «JIe» U
«nembenby» cooTBeTcTBeHHO [bannuko, 2001: 115-116]. Ilpu sTom nekcemy bisabuelo ciemyer
paccMaTpuBaTh JIEPUBAIMOHHONW 0a30H JIJIsl JKAPTOHHBIX PEUEBBIX CIMHMII, 0003HAYAIONIUX CTPATy
nembenei. Tak, B kauectBe nepuBaToB @. P. 'oHCanec BhIACIACT CACIYIOMINE STUHHIIL:

- bisa — yceuenue ot bisabuelo [Gonzalez, 2005: 46];

- bisagra 'OykB. mapHUp, IBEpHAas WM OKOHHAS IETJIS, IMO3BOJISIONIAST UM OTKPBIBATHCS H
3aKpbIBaThCS' — MONOOHAasE HOMHUHAIUS OCHOBBIBAETCS HA HUIpe cJoB bisagra u bisabuelo u
MOJIPa3yMeBaeT, UYTO AEMOEINb SBISETCS CBS3YIOIIMM 3BEHOM JUIS COJIAT HECKOJBKHX NPHU3BIBOB
[Tam xe: 47].

- wisa, wissa — 3TOT BapHaHT ynorpeossercs Ha nucbMme. Jlekcema oOpa3oBaiach BCIICICTBHE
MPOU3O0MIEAINHNX POHETHYSCKIX H3MCHECHUH U BIIMSHUS aHTJIMHCKOTO S3bIKa, B PE3yJIbTATE KOTOPOTO
BMeCTO cjioBa bisa cranu nucath ciioBo wisa [Tam xke: 301].

Jns nexcembl abuelo HaM ypanoch OOHApYXUTh BCETO OJHO TIPOU3BOAHOE CIIOBO,
oOpa3oBaHHOe mocpencTBoM noOaBieHus cyddukca —aco, — abuelaco. DToT nepuBar, kKak u
MIPOU3BO/IAIIEE CIOBO, YIIOTPEOIISAETCS C FOMOPUCTHYECKUM OTTeHKoM [Tam xke: 23].

HavanpHOlI cCTymeHpl0 B COOOIIECTBE CTApOCITYXKAIIUX SBISIOTCS BOSHHOCIY’KaIlHe,
HOMHHHpYeMble JiekceMoll padre 'OykB. oren'. Im octanocs 200 aHel ciykObl 10 YBOJIbHEHUS.
Takue BOCHHOCTYKAIlME €IIe HE SBISIOTCA B MOJHOW Mepe BeTepaHaMH, OHU BCE elie 00sS3aHbI
y4acTBOBaTh BO BCEX BHUAAX CIY)KEOHONH aKTUBHOCTH, HO YK€ TMPOSBIAIOT OIpPEACICHHYIO
Ka3apMEHHYIO 3peJIOCTh U MOTYT BBICTYIIAaTh B Ka4€CTBE HACTABHUKOB /ISl COJIIAT HOBOTO MPHU3bIBA
[Navarro, 1999: 93]. C Hamieli TOYKH 3peHUs, HA CETOJHAIIHUN JACHb JaHHAs €IMHUIIA SBIISICTCS
SI3BIKOBOM JIAKYHOUM M HE MMEET TOYHOTO COOTBETCTBUS B PYyCCKOM si3bIKe. Jlekcema padre siBisieTcst
MIPOU3BOIAIIMM CIOBOM JUISI )KaproHHBIX enHuIl padrecito u padraco. B nocnenneit cydduke —aco
IpUJAeT 3HAYCHUIO YHUUIKUTEIbHBIN 0TTeHoK [Gonzalez, 2005: 203].

@. P. 'oHcanec nuimieT, 4yT0 HOMUHALUA padre MPOUCXOIUT OT APEBHET0 00bIYasi 3aKPeIIATh
CTapOCITy’)Kalllero coJijaTa 3a KakIsIM HOBOOpaHIIEM, NMPUOBIBAIONIMM B Ka3apMy, 4YTOOBI TOT,
1oJ1I00HO OTITy, 00y4Yas ero oAeBaThCs, o0palaTbcs ¢ OpY>KUEM U IPYTUM TOHKOCTSM COJITATCKOM

npodeccun. OO53aHHOCTH «OTLa» OBUIM MPOIMHUCAHBI B yCTaBax, JeiicTBOBaBIIKX yke B 1835 roay

[Gonzélez, 2005: 204].
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2.4.2.2. MakcUMBbI-HACTABJICHUS

TpaguIMOHHO 1O MAaKCHUMOH TMOJPa3yMEBAETCS MOpAIbHOE IMPaBWIIO WIM KpaTKoOe
o01Ie3HauMMOe H3peueHue, UMEIOIee MOPAIN3aTOPCKUN OTTEHOK, KOTOPOE BBIPAXKAETCS B peyH B
pasIuuHBIX (hopMax: HPOHUYECKOHN, KOHCTaTUpYIomen niu noyuutenpHo (HDD, 1.2, ¢.483).

Jlanee MPOMJUTIOCTPUPYEM HEKOTOPBIE MAaKCHMBbI, 3a(UKCHPOBAHHBIE HaMH B paboTax
HCIIAHCKUX aBTOPOB [Alvarez etal., 1994: 71; Morant et al., 1998: 349; Gonzalez, 2005: 313].

«Henogunnenue»

KiroueBsie uen cyOKyIbTypbl 00 U3HAYAIBHON a0CYpAHOCTH O(PUIHATBHBIX MPEANMHCaHUN
M yCTAaHOBKY Ha HETOJYMHCHHE KOMaHIMpaM MOXXHO MPOCIECIUTh B ciemyromiei 3anmoenu: “El
Bisagra no cumple ordenes, hace favores” — «J/leMOenb He BBIOMHSET NPHUKA3bl, OH JEaeT
oJloJKeHUs». HeBbImomHeHNe TprKa3a — HaKa3yeMoe JIesiHue, B KaKoi ObI CTpaHe CoJIaT HU CITYKHII,
HO JTO0OpOBOJIBHOE M JOOPOCOBECTHOE BBINOJIHEHHWE MpPHUKa3a MPOTHBOPEUUT albTEPHATUBHOMY
MHUPOBO33PEHUIO JIe/1a. DTa 3aM0BeAb YKa3bIBACT Ha MOMBITKH CTAPOCITY KAILINX HAUTH OaJlaHC MEXKIY
MOJIIEP)KaHUEM CBOETO PEHOME CPEIH COCIY>KMBLEB M HEOOXOIMMOCTHIO M30€KaTh, BO3ZMOXKHO,
yrOJIOBHOTO HaKa3aHUS 32 HEBBIMOIHEHHE MPUKa30B. [loMuMoO 3TOT0, OHA 3aKJIa/IbIBACT B CO3HAHUE
MOJIO/IBIX CONIAAT MU( O MPUBHIECTHPOBAHHOM MOJIOKEHUHU Ka3apMEHHOTO cO00IIecTBa JemMoeneil.

«JIngepcTBO cTpaThl CTApOCITyKALUX B Ka3apMe»

Cuuraercs, 4to JeAbl U JemMOenss — 3TO Joau ¢ 0coObIM crarycoM. COIMOJIOTrHYecKHe
UCCJIEIOBaHMs TIO3BOJWIM YCTAHOBHUTb, YTO Je€Abl B Ka3apMe BCSYECKH MOJYEPKHUBAIOT CBOE
JOMUHHUPYIOIIIee TOJI0KEHUE TI0 OTHOIISHHIO K MOJIOIbIM coiataMm [Molina Luque, 1996; Navarro,
2005]. YyBcTBO MNpEeBOCXOACTBA CTAaHOBHUTCA BaXXHOW COCTABJSIIOLIEM HX ICUXOJOTHYECKON
caMOMICHTH(UKAITIH.

CrarycHble CTEpPEOTHIbI MOBEAEHUECKOT0 KOMILJIEKCa Jiela U JOMUHUPYIOLIEE MOJI0KEHNE
cooO11ecTBa cTapocy KallluxX HallUTM CBOE OTpaykeHue B cieayronmx 3anoseasx: “El Abuelo en todo
es el primero” — «J/len Bo Bcem mepsblity; “El Bisagra pensard por todos” — «/lembenpb 3a Bcex
nogymaet»; “El Wissa no nace, se hace” — «JlemOenem He poKIatOTCs, M CTAaHOBSITCSD.

B mocneaneit 3amoBeiy mouepKUBACTCS TSKECTh 00s13aTEIFHON BOGHHON CITY>KOBI, KOTOpast
JIerJia Ha TJIeYd CPOYHMKA B IOHOM Bo3pacte. [IpeogonieBas comyTCTBYIOIIME TPYIHOCTH, K KOHILY
CIIy’)kObI MOJIOZION HEOTBITHBIA CONAAT MPEBPAIACTCSI B CTATyCHYIO MO Ka3apMEHHBIM MepKam
¢burypy, KOTOpoil 103BOJIEHO Ha TUCIUIUIMHAPHOM IOJIE €CJIU HE BCE, TO OYE€Hb MHOTOE€, YTO MPH
YBOJIbHEHUH TIPUBOJIUT K TOMY, UTO coyiiat oopetaet, mo M. JI. JIypre, «cnenuduyaeckoe omyieHne

“IIOBBIIIIEHHON KOHIIEHTpAIMK CBOETr0 MYXKCKOro kadectBa» [Jlypbe, 2001: 258].

78



C’ . COLUUOAUHIBUCTUKA ISSN 2713-2951
@ SOCIOLINGVISTIKA http:// sociolinguistics.ru

«JlenoBiimHa

[lepBocTeneHHYIO pOJIb B HICOJIOTMH CYOKYJIBTYPbl CPOYHHMKOB 3aHMMAET HACHIIKE.
OcMBICIIEHHOE B COLMAJIbHOM Mapagurme Hacuiue, rno cioBaM K. JI. baHHMKOBa, «mpencraBiser
co00if Kapkac CUCTEMbl [IEHHOCTEH B apMHUU, a B alloJIOTMH 00pa3a KU3HU MpeBpallaeTcs B UA€0-
noruto» [bannukos, 2001: 113]. B kauecTBe npumMepa, MpoAeMOHCTPUPYEM 3aMOBE/b, OTPAKAIOITYIO
unen aenoBmmHb: “El Wissa no putea, educa a los bichos” — «/lembens He “roHsieT” canar, OH BX
BOCIIUTBIBACTY.

X. ®@. Monuna Jlyke, moaTrBep:kaas CKa3aHHOE, MUIIET, YTO JAEMOENsS UMEIOT TOTAIbHYIO
BJIACTh HAJl HOBUYKAMM M OTBEYAIOT 3@ CKOPEHIIYIO0 pean3aliio IPOLECCOB X MHKOPIIOpPALMU B
CyOKynbTYpYy KazapMmbl. CBOIO BJIACTh OHU JAEMOHCTPUPYIOT, B TOM YHUCIIE, C TOMOIIBIO JIeTOBIIUHBI,
TaK Kak (pu3MvecKas CHiia B KazapMe UMeeT BCelpoHUKaroImmii xapaktep [Molina Luque, 1996: 104].

W nero BocmuTaHUs MOJIOJIBIX CONAAT C IIOMOIIBIO I€JOBIIMHBI MOYKHO MOJKPEHUTh YaCTHBIMU
MpUMEpPAMHU TMOBCEIHEBHOM Ka3apMEHHOW >XW3HM. Hampumep, 3amoBeapro, JAEMOHCTPUPYIOLIEH
TaKyl0 pPa3HOBUIHOCThH JAEJOBIIMHBI, KaK NPUCBAaUBAHUE JA€JaMU IPUHAJUICKAIIUX HOBOOpAaHLIaM
HUIITSIKOBY». B 3T0 )kaproHHoe MOHATHE MOXKHO BKJIFOUUTH BCe OJ1ara, B KOTOPBIX COJIIAT OTPaHUYEH
B MEPHOJ CIyKOBI: NMPOJYKTbl NMUTAHUS, CUTAPEThl, NeHbIW U T.A. IIpu 3TOM HeycTaBHasl CyTh
110OOPOB U3BPALIAETCS U MPEJCTABIAETCS KaK JOOPOBOJIBHOE YrOIlIEHNUE CO CTOPOHBI HOBOOPAHIIEB:
“El Bisagra no pide tabaco, los virgos se lo ofrecen” — «Jlen He BbIIpaluBaeT Tabavyok, cajaru caMu
IpeiaraoT 3aKypuTh». HecMOTps Ha BHEILIHIOIO )KECTKOCTb, 1€IOBIIIMHA BOCIPUHUMAETCS YWIEHAMU
cooO11ecTBa Kak olpaB/laHHasl MPaKTHKA.

«YKIIOHEHUEY

Crporast pernaMeHTHPOBAaHHOCTh TOBCEAHEBHOIO apMENCKOIo yKjaaa coONIoAaeTcs, Kak
MIPaBWJIO, MOJIOJIBIMH COJIJATaMM, CTapoCIy’Kallue, Hao0OpOT, CTpeMsTCS H30eraTb PYTUHHBIX
0053aHHOCTEH, cO37aBas BOKPYI CBOEro COOOIIECTBA 30HY KaK MOXKHO Oosiee CBOOOJIHYIO OT
PECTPUKLIUMN.

[TocTostHHBIE MOMBITKY COJAATa YKIOHUTHCS OT MOBCEITHEBHOM, PyTHHHOMN €S TEIIbHOCTH, KaK
numter X. I'. Kamy3, «npeBpatuiauck B OCHOBHOM BUJI criopTa U B uckyccTBo» [Gomez Capuz, 2002:
272]. Cxoxero MHeHus npuaepxkuBaercs X. Cynaiika: «PaboTa, koTopast 3aKIH04aeTcsi B TOM, YTOOBI
He paboTatk, MOraouaeT OONbIIYI0 YacTh BpeMEHH CIIyXO0bI connata» [Zulaika, 1989: 53].

BBITyeT FOMOPUCTHYECKUI CTEPEOTHIL, YTO «APMENCKHM TPYJ — 3TO COUYETAHNE HEIIPUATHOTO
c Oecnone3HbiM». [lonoOHBIN cTepeoTun cHOopMHUpPOBAIICS, BEPOSITHO, MOJ BIMSHHEM MpPUHLUIA
abcypaa, KOTOPBIM 3al0KeH B M30BITOYHBIA apMEWCKHUN TPyA W NMPHUIAET €My, TaKuM 00pa3oM,

penpeccuBHOE 3HaYCHUE. A PETIPECCUBHBIN TPy, KaK U3BECTHO, HE MOXKET (hOpMUPOBATH y coyiaTa
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no3utuBHOM MotHuBanuu [bannukos, 2002: 87-88]. IIpuBeaeHHbIC Aajiee 3aMI0BEU MOATBEPKAAIOT
HETraTUBHOE BOCTIPHUATHE UCTIAHOSI3BIYHBIM CPOUYHUKOM apMENUCKOTO TPy/a, YTo MoOysKIaeT coaara
UCKaTh JIOOYI0 BO3MOKHOCTB, YTOOBI YKJIOHHUTHCS OT MPUBJICYEHUS K XO3AHCTBEHHBIM M APYTHM
paboTam, Beib MPUHIMIT «KOTO KOMAaHANUDP YBHUJEIN IIEPBBIM, TOMY U MOCTaBUJI 3a/1a4y» CYIIECTBYET
Bo MHorux apmusix mupa: “El Bisagra no se escaquea, se confunde con el terreno” — «/len ne
“cauKyeT”’, OH CIIMBAETCS C MECTHOCTBIO». BBIpaskeHHEe «CIMBAETCsl C MECTHOCTBIO)» MO/Ipa3yMeBaeT
UCIIOJIb30BAHUE JIIOOBIX MOMEIICHUH B HH(PACTPYKTYpe BOMHCKOW YacTH, YTOOBI BpPEMEHHO
YKPBITBCS M M30€KaTh MOTY4YEHHs IPUKA30B, TPEOYIONIMX HEMEUICHHOTO UCTIOJHEHHSI.

Eme onna manmdecramus paccmorpenHoi Beimie uaeu: “Si al Abuelo le entran ganas de
trabajar se sienta y espera a que se le pasen” — «Ecnu y nena Bo3HUKAET kKeJlaHue mopadboTarh, OH
CaJUTCs | XKJIET, IIOKAa OHO HE TIPOUICTY.

[lpuBenem cmoBa M. A. T'apcum, KOTOpbIE B IOMOPUCTHYECKOH (hOopMe OYEHb TOYHO
MOTYEPKUBAIOT CKa3aHHOE HaMU 00 OTHOIIEHHM MCIAHOSM3BIYHOTO coyjaTta K Tpyay: «B oOmiewm,
HaBBIKAMH HJICATHHOTO «KOCAps» MOKHO CUMTATh: 1. YMETh ucuesath U3 MoJisi 3peHUs] KOMaH/IUPOB.
Ecnu TeOs He yBUIAT — HE B3BAIAT HA TeOS HUKaKyr0 paboTy. 2. 3HaTh, KaK CBOM IISITh MAJIBIEB,
Ka3apMy W HOpPUJIETAIOIIyl0 TEPPUTOPHUIO, OCOOEHHO BCE YKPOMHBIE MECTa, B KOTOPBIX MOXHO
copsTathes...» [Garcia, 1994: 160].

«Hapymuienue/ne cobnonenme»

Kak yrBepxknaer X. @. MonuHa JIyke, MyHKTYyaJIbHOCTb B a@pMUH — 3TO CBSIIEHHAs HOPMA, B
COOTBETCTBUM C KOTOPOI pacrnopsIoK ONpeenseT Hayajlo U OKOHYAHHE KaXKJI0T0 MEpOIpUATUS B
TE€YEHUE BCEro IHs: MOABEM, NMPHEMbl NMHUIIM, NEPeABIKEHUs MojapaszeneHuid, orooi. Hawamo
KaXX/I0TO MEPOTIPUSTHSI TIPEATIoNaraeT 00s3aTeIbHOe MOCTPOCHHUE JIMYHOTO COCTaBa (IS IPOBEPKU
€ro HAIWYHsI, yOBITHS B CTOJIOBYIO, TPOBEACHUS CMOTPOB U T.J.), 4TO B KAKOW-TO Mepe 3aKpeIuIsieT B
KOMMYHHUTApHOM BOCIIPHATHU COJIIaTa MPUOPHUTET BCErO KOJUIEKTUBHOIO HaJ| MHIUBUAYabHBIM
[Molina Luque, 1996: 115].

BaXHBIM 3JIEMEHTOM pacIopsIKa sSBISETCS MTPOBEACHNE CMOTPOB, KOTOpPHIE, B 3aBUCUMOCTH
OT TIOCTABJICHHBIX I[EJIEH, TIOAPA3yMEBAIOT IPOBEPKY MHOYKECTBA COCTABIISIONINX (HATMYHE JINIHOTO
COCTaBa, BHEIIHUH BUJ, cOOMI0IeHUE (POPMBI OJ1XKIBI, YUCTOTY OpY KU U T.1.). Ho B kapTHHE MHpa
CTapoCIIyXaluX coOmoieHrne (GOpMBI OJEXKIbl — 3TO YAENT Mojojoro conpara. JlembOemto He
MPUCTAIO YACTSITH Ype3MEpHOEC BHUMAHHE TIPABWIIBHOMY pa3MEIICHUIO 3HAKOB pPa3ddus W
npaswiaM HouieHust popmel:“El Bisagra no pasa revista, se deja admirar por el oficial de servicio” —
«/lem0Oenp BEIXOAUT HA CTPOEBOM CMOTP TOJBKO JJISl TOTO, YTOOBI JSKYPHBIH oduiiep moarodoBaucs

UM». JTa MakCHUMa AEMOHCTPUPYET OTBSI3aHHOCTH CTAPOCIY’KALIEr0 OT AIEMEHTAPHBIX apMEUCKUX
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YCTOEB U HAJIMYUE y HETO MHUMOTO ITPaBa B OCTABIIUIICS 10 YBOJIbHEHHUS IEPHOJ CITY>KOBI CO371aBaTh
COOCTBEHHYIO MaHepy MOBEJICHHS U MPaBUJIA KU3HU, YTO MOXKHO PAacCLEHHBATh KaKk CBOCOOpa3HBII
OTPBIB OT APMEMCKOW PEaJIbHOCTU C MPHUCYLIECH €l JKECTKON NMCIUIUIMHOW, a TaKke pa3dayTyro
CaMOOIICHKY.

B cnenyroeii 3ammoBenu 11 MPOTHBOIIOCTABIIAET Ce0s1 YCTAHOBIIEHHOMY B QpMUU PEXKUMY U
OJTHOMY M3 OCHOBHBIX MEPOIPHUATHHA pacropsika, C KOTOPOTO HAYMHACTCSI HOBBIN JI€Hb, — MOIBEMY
nuyHoro coctasa: “El Abuelo no se levanta a diana, sino que toca diana cuando el Abuelo se levanta”
— «Jlen He BCTAéT Mo CUTHAITY «IIOIBEMY, 3TO CUTHAN «IIOAbEM» MOAAETCs, KOT/Ia Ie]] IPOCHIMAeTCs».

Eme onHo pyTHMHHOE MEpONpHATHE — MpPHUEMBbI MHINH. Pacrmopsaok AHSA TMpeanojiaraet
OCYIIECTBIICHHE MPUEMOB MUIIM B YCTAaHOBIEHHOE BpPEMs, a MEPEIBMKCHNE BOSHHOCITY)KAIINX B
OOJBIIMHCTBE CIlydyaeB JODKHO ObITh B CTpor  moapazaeneHus.  Crapociyxaiue,
MIPOTUBOMNOCTABIAS ce0si TpeOOBaHUAM paclopsiika HHs, CTapaloTcs H30erath MepeiBUKCHUS B
CTOJIOBYIO B CTPOIO U YACTO MBITAIOTCS MPOHUKHYTHh B HEE CAMOCTOSATEIEHO. DTOMY MPEMSATCTBYET
JEeKYPHBIN 0pUIIEep, OCYIIECTBIISIONINI KOHTPOIb TPUOBITHS MOIpa3ieleHuil B CTONOBYI0. [ToaTomMy
TaKHe MOMbBITKY CPAaBHUBAIOTCS C TAKTUYECKUMHU 3aHSITUSIMH B TIOJI€ ¥ CKPBITHBIM BBIIBUKCHUEM IS
HaONO/IeHUs1 32 MECTHOCThIO. KOMOpuCTHUYeCKHi OTKJIMK Ha 3Ty MPaKTUKY BBIMIAIUT Tak: “El
Bisagra no se cuela en el comedor, se adelanta a observar el terreno” — «Jlem6enb He nmpodupaercs B
CTOJIOBYIO, OH BBLABMraercss g HaOdoAeHHs 3a MecTHOCThio». IlomoOHbIM 00pa3zom
CTapoCITy’Kallle JIeMOHCTPUPYIOT MOJOJBIM COJIJaTaM YCJIOBHYIO CBOOOJY B MEpPEABMKEHUU IO
TEPPUTOPUHU BOMHCKOW YacTH, TOTYEPKUBAIOIIYIO TPAHU Ka3apMEHHOU UEpapXUU.

«CamoBoIKa»

Crapociykalye coiaThl, He TMpU3HABas HAKIAIbIBAEMBIX Ha HUX OTPaHHUYCHHH, 4acTo
CaMOBOJIbHO MOKMJIAIOT YacThb B MOWCKAaX pa3Bl€UYEeHUN, pa3zHOOOpas3usi B €/1€ WU 3HAKOMCTB C
KEHIIMHAMHU, T.€. YXOJAIT B TaK Ha3bIBAEMbIE «CaMOBOJIKM». K 3TOMy HX MOOyX/1at0T, B TOM YHUCIIE,
CYIIECTBYIOIIME CTEPEOTHUIIbI, B KOTOPBIX apMHUsi CpaBHUBaeTcs ¢ TiOpbMoOil. IlpomemoHcTpupyem
MoA00HYIO UJIEI0 CYOKYIBTYPHI B AUCKYpce KazapMhbl: “Por un beso que di a la bandera me metieron
9 meses de prision” — «3a To, 4TO s TMOILETOBAT 3HAMs, MHE Jajdu 9 MecsieB TIopbMbD» [Navarro,
2005: 117]. TunoBsIMH HpaBUJIAMU AMCIOKALUU HAa MECTHOCTH NMPAKTHUECKH JI000H BOMHCKON
YacTH MPEAYCMOTPEHO OTpakJIeHHE IO €€ MEePUMETPY, KOTOPOE BO MHOTHX YacCTAX OXpaHseTcs
YacOBBIMU WM MaTpyssiMu. [loaTomy, IUIsi TOTO YTOOBI CaMOBOJIBHO M HE3aMETHO YOBITH C
TEPPUTOPUN YACTH, NEMOENSIM TPUXOAUTCS HAXOAWUTH IMYTH UISL CKPBITOTO IMPEOAOJICHUSI STOTO

NpCIATCTBUA K «CBOGOI[C». OnepIT HOI[OGHI:IX IOIIBITOK 3aKpCInJICA B MACCOBOM CO3HAHUH
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CyOKyIbTYpBI B emie ogHoM uponndHom jgormare: “El Abuelo no salta la tapia, practica el salto de
altura” — «/leq He mpocTo mepene3aer yepe3 3a00p, OH TPEHUPYET MPHDKKU B BBICOTY».

3aBeplIUM Hally MHTEpIpeTanulo HeGOpMaJbHOrO Kojaekca (QuiIocopCKO 3aloBeblo,
MOABOISIIIICH UTOT Bcel BoeHHOH cimy0e: “El Bisagra no se licencia, cuando se harta de mili se va y
punto” — «/lem0Oenb He yBOJIBHSIETCSA U3 apMHUM, KOT'/1a OH YCTAET CIIYKHUTh — OH YXOIUT U TOUKA».

K. JI. BaHHHKOB OTMEUAET, YTO «AeMOEIsI OTIMIAFOTCSI CHMBOJIMYECKON TPYCThIO. <...> BceM
CBOUM BHJ/IOM OHHM JI€MOHCTPUPYIOT CBOE€ TPAHCLEHAEHTHOE, OTPEIIEHHOE OT OOIIMX IMpobiemM
cocTtosiHne, — oM yctanu» [bannukos, 2002: 195]. [IpuBeneHHas 3anoBedb aKLEHTHUPYET Halle
BHUMAaHHE Ha YyBCTBE MOPAJIBHOTO M (PU3UYECKOTO MEPEyTOMIICHUS IeMOeNss BOGHHOW CITy>KOOH 1
KHU3HBIO B KazapMme, U Oy/ATO OBl MPEIOCTABISIET EMY HppeabHOE MTPABO CAMOMY IIPHHATH PEUICHHE
B KaKOIl MOMEHT CHSTb CO CBOMX IIJIEY TSKENIYI0 HOIILY — BOCHHYIO CIIyXkOy.

[Tpoananusupyem o611yto hopMyity, 10 KOTOPOM BEICTPaUBAETCS COJIEPyKaHUE IPUBEAEHHBIX
B Hamei pabore makcuM. Kak mpaBmio, oOmUM CyOBEKTOM MaKCHM BBICTYNAeT COJIAAT M3
coobmiectBa crapociyxamux. OOBEKTOM YacTO BBICTYMAIOT PA3JIMYHBIE IPaBHIIA, CIOCOOBI
periaMeHTalyy UIIH IPONMCHbIE UCTUHBI BOGHHOU CITy>KObl. CMBICT HACTAaBICHHM, COAEPIKAIIIUXCS B
MakcuMax, (OpPMHUpPYET OCHOBHBIE HJEU aJbTEPHATUBHBIX LIEHHOCTHBIX OPHEHTAIMH, KOTOphIE
OTCYTCTBYIOT B IIJIaHE COJICP’KaHUs, HO JIOCTaTOYHO SIBHO, MO HAIIEMy MHEHHIO, TPOSBIISIOTCS B
IUIaHe BbIpaxkeHHs. AQOpUCTHYHBIE H3peUYeHMs] 00JaJal0T JOCTATOYHO BBICOKOH CTENEHBIO
OMOIIMOHAIBHON OKpAackW W TIparMaTHYecKOW HampaBiIeHHOCTHI0. CHHTAaKCHYeCKas IPOCTOTa
MOTYEPKUBACT JOCTYITHOCTh MX TOHUMAaHUS AJIS IIUPOKOM ayTMTOPUH, B TOM YHUCIIE HE CBA3aHHOMN C
BOEGHHOM ci1yx00ii. JlaHHBIE TPOU3BEACHNUS ABISIOTCA APKUM IPUMEPOM JJAKOHUYHOTO, HO BMECTE C
TEM, BBIPA3UTEIHHOTO U3JIOKEHHS MBICIIH, KOTOPOE UCTIONB3YeT MUHIMAJIBHOE KOJIMYECTBO CIIOB JJISI
nepeayd MaKCHUMaJlbHOTO o0beMa HMHQOpMalUu O CyOKynbType, coueras B ceOe 3JIeMEHTHI

KOMHYCCKOI'0 U CONUAJIbHYIO KPUTHUKY.

3 | 3ak/0ueHue

TakuM oOpa3oM, B pe3yibTaTe aHaIW3a HEKOTOPHIX IOMOPHUCTHYCCKUX MaHHU(ECTAIHH,
MPUHAJISKAIINX perepTyapy CONIATCKOTO (oibKiIopa, U MHTEPHpPETAluU CyOKYIbTYpHBIX HOPM
MOBE/ICHHUS, 33/ICKJIAPUPOBAHHBIX B HUX, MOXHO C(OPMYIIUPOBATH CIEAYIOIINE BHIBOIBIL:

- COIINOJICKT U €ro (beHOMeHI)I ABJIAIOTCA MHCTPYMEHTOM IIE€pEAad YHUKAJIbHOI'O OIlbITa U
LEHHOCTEeH CYOKyJbTYypbl, a TakKe WrpaloT 3HAUYUTEIbHYIO pOJIb B  (OPMUPOBAHUU

BHYTPUI'PYIIIIOBOTO CO3HAHUsI BOCHHOCTYKaIlUX;
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- B KOHTEKCTE 0053aTeNIbHOW BOCHHOW CIIy>)KObl aHTHUIIOBEIEHHE — 3TO COBOKYITHOCTh
CYOKYJIBTYPHBIX HOPM MOBEACHHS, 00JIee MPUCYIIUX CTAPOCITYKAIIM COJIaTaM, KOTOPYIO CIeAyeT
paccMaTpuBaTh KakK UICOJOTHUYECKYIO OCHOBY CYyOKYJIBTYPBI;

- pacCMOTpPEHHBIE HAMH PEUeBbIC HOCUTEIN CyOKYJIBTYPHOTO KOJa, OBITYIOIIHE HA YPOBHE
Ka3apMbl U HaBA3BIBACMBIC CTAPOCIIYKAllIUMH, BBI3BIBAIOT Y MOJIOJABIX COJIAAT HpHU IEPCXOoAc I10
CTYICHAM HepapXH‘-IeCKOﬁ JICCTHULBI CYIIECCTBCHHOC OTKJIOHCHHUEC OT PCrIaMCHTUPOBAHHBLIX HOPM
MOBEJICHUS, a CYIIECTBYIOIIHNE B COJAATCKOM Cpe/ie CTEPEOTHUIIBI YCUIIMBAIOT UX d(PdeKT;

- q)OpMI/IpOBaHI/Ie CUCTCMbI AJIbTCPHATHBHBIX HICHHOCTHBIX OpI/ICHTaI_[I/Iﬁ IMPOAUKTOBAHO
IIPUPO/IOH CYIIECTBYIOLIUX Y UCIIAHCKUX BOCHHOCIYKAIUX CPOYHOMN CIIyKObI 3TaJIOHOB MBIIIICHUS
U IIOBCJCHU,

- IparMaTHYeCKUi TMOTCHIIMAI TPUBEACHHBIX B HAIlIeH paboTe (OIBKIOPHBIX MaHU(ecTauit
COCTOMT B TOM, 4TOOBI Bep6aﬂbHO 3a(1)I/IKCI/IpOBaTB B COJ'II[aTCKOI‘/‘I CY6KyHBType I'paHUIIbI COO6H.[€CTB3
CTapOCIy’KaluX U UACHTUPUIIUPOBATH 1eMOeNeli B KaueCTBE €ro y4aCTHUKOB;

- TAJIbHEHIIIee UCCIIeI0BaHNEe MOYKHO MPOJODKUTH H3yUYSeHHEM apMEHCKUX aHEKIO0TOB, Oack,
IpuTY, 3araziok, a(bOpI/I?»MOB, mrapanm, BOCIIOMHMHAHUM O BOGHHOU CJ'Iy>K6e " JPpYrux XaHpOB, TAK KakK
MPAaKTUYCCKU B KAXKIOM COJIJATCKOM TBOPCHUHN MblI CMOXEM HauTu HeO6XOI[HMBII>i JJIs1 aHaJin3a U

MHTEpIPETALMU MaTEPHAIL.
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